
2. Registration Number

7089
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INSTRUCTIONS. Furnish this exhibit for EACH foreign principal listed in an initial statement and for EACH additional foreign principal acquired 
subsequently. The filing of this document requires the payment of a filing fee as set forth in Rule (d)(1), 28 C.F.R. § 5.5(d)(1). Compliance is 
accomplished by filing an electronic Exhibit A form at https.7/www.fara.gov.
Privacy Act Statement. The filing of this document is required by the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 er seq., 
for the purposes of registration under the Act and public disclosure. Provision of the information requested is mandatory, and failure to provide this 
information is subject to the penalty and enforcement provisions established in Section 8 of the Act. Every registration statement, short form 
registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational materials or other document or information filed with the 
Attorney General under this Act is a public record open to public exammation, inspection and copying during the posted business hours of the 
FARA Unit in Washington, DC. Statements are also available online at the FARA Unit’s webpage: https://www.fara.gov. One copy of every such 
document, other than informational materials, is automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) of the Act, and copies of 
any and all documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) of the Act. The Attorney 
General also transmits a semi-annual report to Congress on the administration of the Act which lists the names of all agents registered under the Act 
and the foreign principals they represent. This report is available to the public online at: https://www.fara.gov.

6. Country/Region Represented

CANADA

1 "Government of a foreign country," as defined in Section 1(e) of the Act, includes any person or group of persons exercising sovereign de facto or de jure political jurisdiction 
over any country, other than the United States, or over any part of such country, and includes any subdivision of any such group and any group or agency to which such sovereign de 
facto or de jure authority or functions are directly or indirectly delegated. Such term shall include any faction or body of insurgents within a country assuming to exercise 
governmental authority whether such faction or body of insurgents has or has not been recognized by the United States.
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3. Primary Address of Registrant

1275 K St NW Ste 850, Washington, DC 20005

4. Name of Foreign Principal

Government of Quebec (via the Minister of 
International Relations and Francophony)

b) Name and title of official(s) with whom registrant engages 

Alain Sans Cartier, Deputy Minister; Benjamin Belair, Delegate

8. If the foreign principal is a foreign government, state:

a) Branch or agency represented by the registrant 

Minister of the International Relations and Francophony

1. Name of Registrant

Becker & Poliakoff

5. Address of Foreign Principal 

805 15th Street NW, 450 
Washington, DC 20005

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .22 hours per response, including the 
time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the
collection of information. Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions
for reducing this burden to Chief, FARA Unit, Counterintelligence and Export Control Section, National Security Division, U.S. Department of 
Justice, Washington, DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington, DC 20503.
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Exhibit A to Registration Statement
Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of
1938, as amended

7. Indicate whether the foreign principal is one of the following:

K Government of a foreign country* 1 

 Foreign political party

 Foreign or domestic organization: If either, check one of the following:

 Partnership  Committee
 Corporation  Voluntary group

 Association  Other (specify) 

 Individual-State nationality 
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b) Aim, mission or objective of foreign political party

No

No

No

No

No

No

11. Explain fully all items answered "Yes" in Item 10(b).
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Yes 

Yes 

Yes 

Yes 

Yes 

Yes 

10. If the foreign principal is not a foreign government or a foreign political party: 

a) State the nature of the business or activity of this foreign principal.

12. If the foreign principal is an organization and is not owned or controlled by a foreign government, foreign political party or other 
foreign principal, state who owns and controls it.

9. If the foreign principal is a foreign political party, state:

a) Name and title of official(s) with whom registrant engages

b) Is this foreign principal:

Supervised by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal 

Owned by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal 

Directed by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal 

Controlled by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal 

Financed by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal 

Subsidized in part by a foreign government, foreign political party, or other foreign principal
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EXECUTION

Printed Name SignatureDate

03/07/2025 Chris Berardini

 | Sign | 

 | Sign | 

 | Sign | 

Received by NSD/FARA Registration Unit 03/07/2025 3:21:02 PM

In accordance with 28 U.S.C. § 1746, and subject to the penalties of 18 U.S.C. § 1001 and 22 U.S.C. § 618, the undersigned swears or 
affirms under penalty of perjury that he/she has read the information set forth in this statement filed pursuant to the Foreign Agents 
Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., that he/she is familiar with the contents thereof, and that such contents 
are in their entirety true and accurate to the best of his/her knowledge and belief.

I Sign I /s/chris Berardi ni
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Check Appropriate Box:

7. What is the date of the contract or agreement with the foreign principal? 02/26/2025

8. Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or understanding.
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Privacy Act Statement. The filing of this document is required for the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., 
for the puiposes of registration under the Act and public disclosure. Provision of the information requested is mandatory, and failure to provide 
the information is subject to the penalty and enforcement provisions established in Section 8 of the Act. Every registration statement, short form 
registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational materials or other document or information filed with the 
Attorney General under this Act is a public record open to public examination, inspection and copying during the posted business hours of the 
FARA Unit in Washington, DC. Statements are also available online at the FARA Unit’s webpage: https://www.fara.gov. One copy of eveiy such 
document, other than informational materials, is automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) of the Act, and copies of 
any and all documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) of the Act. The Attorney 
General also transmits a semi-annual report to Congress on the administration of the Act which lists the names of all agents registered under the Act 
and the foreign principals they represent. This report is available to the public online at: https://www.fara.gov.

INSTRUCTIONS. A registrant must furnish as an Exhibit B copies of each written agreement and the terms and conditions of each oral agreement 
with his foreign principal, including all modifications of such agreements, or, where no contract exists, a full statement of all the circumstances by 
reason of which the registrant is acting as an agent of a foreign principal. Compliance is accomplished by filing an electronic Exhibit B form at 
https://www.fara.gov.

Provide the Government of Quebec (via the Minister of international Relations and Francophony) with government 
relations services pertaining to the relationship between the Government of Quebec and the united States. Such 
outreach would include contacts with the Legislative and Executive Branches regarding the promotion of federal 
legislation and regulations of interest to the Government of Quebec.

FORM NSD-4
Revised 10/23

2. Registration Number

7089

3. Name of Foreign Principal
Government of Quebec (via the Minister of International Relations and Francophony)

4. [x] The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal written contract. If this box is 
checked, attach a copy of the contract to this exhibit.

U.S. Department of Justice

Washington, DC 20530

1. Name of Registrant

Becker & Poliakoff

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .32 hours per response, including the 
tune for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the 
collection of information. Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions
for reducing this burden to Chief, FARA Unit, Counterintelligence and Export Control Section, National Security Division, U.S. Department of 
Justice, Washington, DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington, DC 20503.

6.  The agreement or understanding between the registrant and the foreign principal is the result of neither a formal written 
contract nor an exchange of correspondence between the parties. If this box is checked, give a complete description below of 
the terms and conditions of the oral agreement or understanding, its duration, and the fees and expenses, if any, to be received.

5.  There is no formal written contract between the registrant and the foreign prmcipal. The agreement with the above-named 

foreign principal has resulted from an exchange of correspondence. If this box is checked, attach a copy of all pertinent 
correspondence, including a copy of any initial proposal which has been adopted by reference in such correspondence.
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OMB No. 1124-0004; Expires October 31, 2026

Exhibit B to Registration Statement
Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of
1938, as amended
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Yes No S

Set forth below a general description of the registrant's activities, including political activities.

Date Contact Purpose
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Set forth below in the required detail the registrant's political activities.

Method

11. Prior to the date of registration2 for this foreign principal has the registrant engaged in any registrable activities, including political 

activities, for this foreign principal?

If yes, describe in full detail all such activities. The response should include, among other things, the relations, interests, and 
policies sought to be influenced and the means employed to achieve this purpose. If the registrant arranged, sponsored, or 
delivered speeches, lectures, social media, internet postings, or media broadcasts, give details as to dates, places of delivery, 
names of speakers, and subject matter. The response must also include, but not be limited to, activities involving lobbying, 
promotion, perception management, public relations, economic development, and preparation and dissemination of 
informational materials.

9. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the above foreign principal. 

Provide the Government of Quebec (via the Minister of international Relations and Francophony) with government 
relations services pertaining to the relationship between the Government of Quebec and the united states. Such 
outreach would include contacts with the Legislative and Executive Branches regarding the promotion of federal 
legislation and regulations of interest to the Government of Quebec.

If yes, describe all such political activities indicating, among other things, the relations, interests or policies to be influenced 
together with the means to be employed to achieve this purpose. The response must include, but not be limited to, activities 
involving lobbying, promotion, perception management, public relations, economic development, and preparation and 
dissemination of informational materials.

Provide the Government of Quebec (via the Minister of international Relations and Francophony) with government 
relations services pertaining to the relationship between the Government of Quebec and the united states. Such 
outreach would include contacts with the Legislative and Executive Branches regarding the promotion of federal 
legislation and regulations of interest to the Government of Quebec. 11

10. Will the activities on behalf of the above foreign principal include political activities as defined in Section 1 (o) of the Act.1 

Yes g No 
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Yes No S

Amouiit/Thing of ValuePurpose

Yes No 0

If yes, set forth below in the required detail an account of such monies or things of value.

Recipient Amount/Thing of ValueDate Purpose
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12. During the period beginning 60 days prior to the obligation to register3 to the date of registration for this foreign principal, has the 

registrant received from the foreign principal, or from any other source, for or in the interests of the foreign principal, any
contributions, income, money, or thmg of value either as compensation, or for disbursement, or otherwise?

13. During the period beginning 60 days prior to the obligation to register4 to the date of registration for this foreign principal, has 

the registrant disbursed or expended monies, or disposed of anything of value other than money, in connection with activity on 
behalf of the foreign principal or transmitted monies to any such foreign principal?

1 "Political activity," as defined in Section l(o) of the Act, means any activity which the person engaging in believes will, or that the person intends to. in any way influence 
any agency or official of the Government of the United States or any section of the public within the United States with reference to formulating, adopting, or changing the 
domestic or foreign policies of the United States or with reference to the political or public interests, policies, or relations of a government of a foreign country or a foreign 
political party.

2,3,4 Pursuant to Section 2(a) of the Act, an agent must register within ten days of becoming an agent, and before acting as such.

If yes, set forth below in the required detail an account of such monies or things of value. 

Date Received From Whom
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EXECUTION

Printed NameDate Signature

Sign /s/chris Berardini03/07/2025 Chris Berardini

 | Sign | 

 | Sign | 

 | Sign | 
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In accordance with 28 U.S.C. § 1746, and subject to the penalties of 18 U.S.C. § 1001 and 22 U.S.C. § 618, the undersigned swears or 
affirms under penalty of perjury that he/she has read the information set forth in this statement filed pursuant to the Foreign Agents 
Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., that he/she is familiar with the contents thereof, and that such contents 
are in their entirety true and accurate to the best of his/her knowledge and belief.



Received by NSD/FARA Registration Unit 03/07/2025 3:20:52 PM

Received by NSD/FARA Registration Unit 03/07/2025 3:20:52 PM



Numero du contrat: SP1903220-2024-01

Combinaison comptable: 1903220

DESIGNATION DES PARTIES

ENTRE:

ci-apres appele « la ministre »,

ET :

ci-apres appele « le prestataire de services ».

LES PARTIES CONVIENNENT CE QUI SUIT :

1.

OBJET DU CONTRAT2.

MONTANT DU CONTRAT3.

La ministre s’engage a verser au prestataire de services, incluant toutes taxes applicables : 

• Contrat a taux horaire, a taux journalier ou a prix unitaire

LE MONTANT MAXIMAL DE :

84 000 $ USQuatre-vingt-quatre mille dollars americains

ET POUR UN TAUX MENSUEL DE :

14 000 $ USQuatorze mille dollars americains par mois

Le prestataire de services consent a foumir les services ci-apres decrits. Le present contrat 
ainsi que les documents afferents constituent 1’entente entre les parties a toutes fins que de 
droit. En cas d’incompatibilite, les stipulations du present contrat auront preseance.

La ministre retient les services du prestataire de services pour la realisation du mandat 
suivant:

BECKER & POLIAKOFF, personne morale legalement constituee ayant son 
siege au 1275 K Street, N.W., Suite 850, Washington D.C., representee par Chris 
Berardini, Senior International and Government Relations Director, dument 
autorise tel qu’il le declare;

Appui a la strategic de representation du Quebec aux Etats-Unis, en particulier a 
Washington D.C. et en Floride.

Received by NSD/FARA Registration Unit 03/07/2025 3:20:52 PM
CONTRAT DE SERVICES PROFESSIONNELS

LA MINISTRE DES RELATIONS INTERNATIONALES ET DE LA 
FRANCOPHONIE, pour et au nom du gouvemement du Quebec, representee par 
Monsieur Alain Sans Cartier, sous-ministre, dument autorise aux termes des 
Modalites de signature de certains actes, documents ou ecrits du ministere des 
Relations internationales (chapitre M 25.1.1, a. 7) et dont les bureaux d’affaires 
sont situes au 525, boul. Rene-Levesque Est, Quebec (Quebec) G1R 5R9 Canada;

Rec^®r4®<^^D^1A°^^’l?2egistration Unit 03/07/2025 3:2$i^2sP<5)4
Initiates
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J La mimstre s engaged verser cette somme, sans autres frais, couts ou depen

• Frais de deplacement et autres frais

MODALITES DE PAIEMENT4.

La facturation devra etre acheminee a la personne designee ci-apres, a 1’adresse suivante :

DUREE DU CONTRAT5.

LIEU DE REALISATION DES TRAVAUX6.

IMPORTANT: Le numero du present contrat doit apparaitre sur chaque facture envoyee a 
1’adresse ci-dessus.

Les frais de deplacement, de recherche, de communication et toute autre depense relative 
aux presentes sont inclus dans le prix ou le taux soumis et, par le fait meme, dans le 
montant de 84 000 $ US du contrat.

Pour la realisation de son mandat, le prestataire de services travaillera dans les lieux de son 
choix.

epenses que ce
soit, incluant toute taxe applicable, et conformement aux modalites prevues a Particle 4 
du present contrat.

Mis a part pour le versement initial, le prestataire de services devra presenter a la ministre, 
pour chaque versement prevu, une facture contenant la description des activites realisees.

La ministre regie normalement les demandes de paiement conformement aux dispositions 
prevues au Reglement sur le paiement d’interets aux foumisseurs du gouvernement 
(RLRQ, chapitre C-65.1, r.8).

La ministre se reserve le droit de proceder a toute verification des demandes de paiement 
deja acquittees.

• Un premier versement de 40 % du montant maximal, soit 33 600 $ US a la signature du 
contrat; un second versement equivalent a la difference entre trois (3) mois de services et 
le montant initial debourse, soit 8 400 $ US (42 000 $ US - 33 600 $ US) et verse apres 
trois (3) mois; et, par la suite, un paiement mensuel de 14 000 $ US pour les trois (3) 
mois subsequents, oujusqu’a ce qu’une partie mette fin au contrat.

Les services faisant l’objet du present contrat debuteront le 20 fevrier 2025 ou a la date de 
signature et devront etre termines pour le 20 octobre 2025, a moins que les parties ne decident 
de mettre fin au contrat avant cette date. Malgre cette date, les obligations seront maintenues 
jusqu’a l’execution complete des livrables.

Apres verification, la ministre verse les sommes dues au prestataire de services dans 
les 30 jours qui suivent la date de reception de la facture, accompagnee de tous les 
documents requis.

M. Benjamin Belair

Delegation du Quebec a Washington

805 15th Street NW, Suite #450, Washington, D.C. 20005

Beniamin.Belair6ajmri.gouv.qc.ca

Rec/Misregistration Unit 03/07/2025 3:2Qn^JJ/^JB 
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REPRESENT ANTS DES PARTIES8.

RESPONSABILITE DE LA MINISTRE9.

10. OBLIGATIONS DU PREST AT AIRE DE SERVICES

Le prestataire de services s’engage envers la ministre a :

SOUS-CONTRAT11.

PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS ET CONFIDENTIELS12.

La ministre, aux fins de 1’application du present contrat, y compris pour toute approbation 
qui y est requise, designe Alain Sans Cartier pour la representer. Si un remplacement etait 
rendu necessaire, la ministre en aviserait le prestataire de services dans les meilleurs delais.

Sauf en cas de faute intentionnelle ou de faute lourde de la part de la ministre, cette demiere 
n’assumera aucune responsabilite a l’egard de tous les dommages materiels subis par le 
prestataire de services, ses employes, agents, representants ou sous-contractants.

Le present contrat constitue la seule entente intervenue entre les parties et toute autre entente 
non reproduite au present contrat est reputee nulle et sans effet.

Dans le cas ou il y a plusieurs representants, chacun pourra agir separement et l’autorisation 
de I’un d’eux constituera une autorisation valide.

De meme, le prestataire de services designe Chris Berardini, Senior International and 
Government Relations Director, pour le representer. Si un remplacement etait rendu 
necessaire, le prestataire de services en aviserait la ministre dans les meilleurs delais.

Le prestataire de services s’engage envers la ministre a ne sous-contracter d’aucune fagon 
que ce soit dans la realisation du present contrat.

Les documents ci-annexes font partie integrante du present contrat comme s’ils y etaient au 
long recites. Le prestataire de services reconnait en avoir regu une copie, les avoir lus et 
consent aux normes et aux conditions qui y sont enoncees.

Dans l’exercice de son mandat, le prestataire de services s’engage a preserver la 
confidentialite de toutes informations sensibles (de nature nominative, professionnelle,

b) collaborer entierement avec la ministre dans 1’execution du contrat et tenir compte de 
toutes les instructions et recommandations de la ministre relativement a la fagon de 
preparer et d’executer le travail confie;

d) affecter Chris Berardini, Senior International and Government Relations Director a titre 
de charge de projet dans l’execution du present contrat. Ce charge de projet ne peut etre 
remplace a moins d’une autorisation expresse de la ministre.

c) s’assurer d’obtenir et de maintenir valide, les polices d’assurances suffisantes requises, 
en tout temps lors de la periode couverte par ce contrat, et malgre la fin de la presente 
convention, maintenir aussi toute disposition qui, de par sa nature, devrait continuer de 
s’appliquer;

a) executer les travaux ou rendre 1’ensemble des services decrits au present contrat, ce qui 
inclut les travaux ou services qui, bien que non specifiquement enumeres dans ce 
document, sont requis suivant la nature du present contrat;

Rec^^"rWD/FlAWWi1stration llnit 03/07/2025 3:20^1^
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EVALUATION ET ACCEPTATION DES TRAVAUX13.

REMISE DES DOCUMENTS ET DU MATERIEL14.

15. MODIFICATION DU CONTRAT

16. COMMUNICATIONS

loute modification au contenu du present contrat devra faire l’objet d’une entente ecrite entre 
les parties. Cette entente ne peut changer la nature du contrat et elle en fera partie integrante.

Les communications et avis devant etre transmis en vertu du present contrat, pour etre valides 
et lier les parties, doivent etre donnes par ecrit et etre transmis par un moyen permettant de 
prouver la reception a un moment precis, aux coordonnees suivantes :

La ministre se reserve le droit de faire reprendre les travaux ou les services rendus refuses 
par un tiers ou par le prestataire de services aux frais de ce dernier.

La ministre fait connaitre, par avis ecrit, son refus d’une partie ou de l’ensemble des travaux 
executes par le prestataire de services dans les 30 jours de la reception definitive des travaux 
ou de l’acceptation des services. L’absence d’avis dans le delai present signifie que la 
ministre accepte les travaux executes ou les services rendus par le prestataire de services.

A 1’expiration du present contrat, le prestataire de services devra remettre a la ministre tous 
les documents, materiaux, outils et equipements que ce dernier lui aura foumis relativement 
a l’execution du present contrat, ceux-ci etant et demeurant la propriete entiere et exclusive 
de la ministre.

Malgre toute autorisation ou approbation donnee aux fins de remuneration aux differentes 
etapes d’execution du contrat, la ministre se reserve le droit, lors de la reception definitive 
des travaux ou de l’acceptation des services, de refuser, en tout ou en partie, les travaux ou 
les services qui n’auraient pas ete executes conformement aux exigences du present contrat.

Ces documents, materiaux, outils et equipements devront etre remis dans les memes 
conditions qu’ils etaient lors de leur reception par le prestataire de services, sauf pour l’usure 
normale resultant de l’execution du present contrat.

La ministre ne pourra refuser les travaux executes ou les services rendus par le prestataire de 
services que pour une bonne et valable raison relative a la qualite du travail compte tenu de 
l’objet de ce contrat donne au prestataire de services et des attentes qui peuvent 
raisonnablement en decouler.

Le prestataire de services s’engage a indemniser la ministre pour toute perte ou tout 
dommage cause a ces biens lors de l’execution du contrat. Le montant des dommages 
correspondra a la valeur de remplacement du bien ou, en cas de dommages mineurs, au cout 
des reparations. Ce montant sera determine par la ministre et pourra, le cas echeant, etre 
retenu sur le solde du au prestataire de services.

informations dont la divulgation, l'alteration, la perte ou la destruction sont susceptibles de 
porter prejudice a la personne ou a l'organisation qu'elle conceme. A cet effet, le prestataire 
s’engage a signer et a faire signer par tous ses employes, associes, etc., affectes a 
l’execution du contrat, l’annexe 4 des presentes.

Le defaut par le prestataire de services et son personnel de respecter tout ou partie du 
present engagement de confidentialite l’expose, le cas echeant, a des recours legaux, des 
reclamations, des poursuites et toutes autres procedures en raison du prejudice cause pour 
quiconque est conceme par le present contrat.

Recejjg&^'NSB/f'AT^'Keg'istrationUnit 03/07/2025 3:2qn&y>)^B 
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Pour le prestataire de services :

Tout changement d’adresse de l’une des parties doit faire l’objet d’un avis a l’autre partie.

CLAUSE FINALE17.

LA MINISTRE,

' ' MTAlaiffSan^-vartier, sous-ministre ■ -(Date)

LE PRESTATAIRE DE SERVICES,

Chris Berardini, Sr. Int’l & Government Relations Director

IMPORTANT : Le numero de projet doit etre indique sur toutes les factures

Colleen LaPlant, Government Practice Group Administrator 
Becker & Poliakoff, P.A.
1 East Broward Blvd., Suite 1800, Ft. Lauderdale, FL 33301 
Telephone: 954.675.4104
Courriel: CLAPLANT abeckerlawx ers.com

Benjamin Belair Delegue
Delegation du Quebec a Washington
805 15th Street NW, Suite #450, Washington, D.C. 20005 
Benjamin.Belair@mri.gouv.qc.ca

Tout engagement financier du gouvernement du Quebec n’est valide que s’il existe, sur un 
credit, un solde disponible suffisant pour imputer la depense decoulant de cet engagement 
conformement aux dispositions de Particle 21 de la Loi sur l’administration financiere 
(RLRQ, chapitre A-6.001).

EN FOI DE QUOI, les parties ont signe le present contrat en double exemplaire a la date indiquee 
ci-dessous:

2,21,25
(Date)

Rec®BjyN3K^ffi3f-R^!stration Unit 03/07/2025 3:2pa§,2
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1. LOIS ET REGLEMENTS APPLICABLES ET TRIBUNAL COMPETENT

2. DECLARATION CONCERNANT LES ACTIVITES DE LOBBYISME

ou

3. RESPONSABILITE DU PRESTATAIRE DE SERVICES

4. RESILIATION

La ministre se reserve le droit de resilier ce contrat pour l’un des motifs suivants :

'B 

Par le depot du formulaire « Declaration concemant les activites de lobbyisme exercees aupres 
de l’organisme public relativement a l’attribution du contrat de gre a gre », rempli et signe par 
le soumissionnaire, ce demier declare :

Le prestataire de services s’engage a respecter, dans (’execution du present contrat, les iois et 
reglements en vigueur applicables a l’endroit de I’execution du present contrat et en cas de 
contestation, les tribunaux competents seront ceux du pays hote.

Le prestataire de services s’engage a indemniser, proteger et prendre fait et cause pour la 
ministre contre tout recours, toute reclamation, toute demande, toute poursuite et toute autre 
procedure pris par toute personne en raison de dommages ainsi causes.

Le prestataire de services sera responsable de tous les dommages causes par lui, ses employes, 
agents, representants ou sous-contractants dans le cours ou a 1’occasion de I’execution du 
present contrat, y compris le dommage resultant d’un manquement a un engagement pris en 
vertu du present contrat.

• que des activites de lobbyisme, au sens de la Loi sur la transparence et l’ethique en 
matiere de lobbyisme et des avis publies par le commissaire au lobbyisme, ont ete 
exercees pour son compte et qu’elles l’ont ete en conformite avec cette loi, avec ces 
avis, ainsi qu’avec le Code de deontologie des lobbyistes (RLRQ, chapitre T- 
11.011, r.2).

a) le prestataire de services fait defaut de remplir l’un ou 1’autre des termes, conditions 
ou obligations qui lui incombent en vertu du present contrat;

• que personne n’a exerce pour son compte ou pour le compte d’une personne morale 
dont il detient en tout ou en partie des interets ayant accompli des activites 
d’influence dans le but que le prestataire de service en tire un profit direct ou 
indirect, que ce soit a titre de lobbyiste d’entreprise, de lobbyiste d’organisation ou 
de lobbyiste-conseil, des activites de lobbyisme, au sens de la Loi sur la 
transparence et l’ethique en matiere de lobbyisme (RLRQ, chapitre T-l 1.011) et 
des avis publies par le commissaire au lobbyisme, prealablement a cette declaration 
relativement au present appel d’offres;

c) le prestataire de services lui a presente des renseignements faux ou trompeurs ou 
lui a fait de fausses representations;

b) le prestataire de services cesse ses operations de quelque fa?on que ce soit, y 
compris en raison de la faillite, liquidation ou cession de ses biens;
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d) le prestataire de services est declare coupable d’une infraction a la Loi sur la 
concurrence (L.R.C. (1985), c. C -34) edictee par le gouvemement federal 
relativement a un appel d’offres public ou a un contrat conclu avec une
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5. CESSION DE CONTRAT

6. PROPRIETE MATERIELLE ET DROITS D’AUTEUR

Propriete materielle

Droits d’auteur

Licence

Cette licence est accordee sans limites territoriales et sans limite de temps.

Le prestataire de services sera par ailleurs responsable de tous les dommages subis par 
la ministre du fait de la resiliation du contrat.

La ministre se reserve egalement le droit de resilier ce contrat sans qu’il soit necessaire pour 
elle de motiver la resiliation.

En cas de poursuite du contrat par un tiers, le prestataire de services devra notamment 
assumer toute augmentation du cout du contrat pour la ministre.

Les droits et obligations contenus au present contrat ne peuvent, sous peine de nullite, etre 
cedes, en tout ou en partie, sans l’autorisation de la ministre.

Pour ce faire, la ministre doit adresser un avis ecrit de resiliation au prestataire de 
services. La resiliation prendra effet de plein droit a la date de la reception de cet avis 
par le prestataire de services.

Le prestataire de services accorde a la ministre une licence non exclusive transferable 
et irrevocable de tous les droits d’auteurs qui peuvent lui echoir sur tous les travaux 
executes en vertu du present contrat et a quelque fin que ce soit.

Les travaux realises par le prestataire de services en vertu du present contrat, y compris 
tous les accessoires tels les rapports de recherche et autres, deviendront la propriete 
entiere et exclusive de la ministre qui pourra en disposer a son gre.

Le prestataire de services aura alors droit aux frais, debourses et sommes representant 
la valeur reelle des services rendus jusqu’a la date de la resiliation du contrat, 
conformement au present contrat, sans autre compensation ni indemnite que ce soit, et 
ce, a la condition qu’il remette a la ministre tous les travaux deja effectues au moment 
de la resiliation. Si le prestataire de services avait obtenu une avance monetaire, il 
devrait la restituer dans son entier.

Pour ce faire, la ministre adresse un avis ecrit de resiliation au prestataire de services 
enon^ant le motif de resiliation. S’il s’agit d’un motif de resiliation prevu au paragraphe 
a), le prestataire de services devra remedier au defaut enonce dans le delai present a cet 
avis, a defaut de quoi ce contrat sera automatiquement resilie, la resiliation prenant effet 
de plein droit a l’expiration de ce delai. S’il s’agit d’un motif de resiliation prevu au 
paragraphe b), c) ou d), la resiliation prendra effet de plein droit a compter de la date de 
la reception de l’avis par le prestataire de services.

Le prestataire de services aura alors droit aux frais, debourses et sommes representant 
la valeur reelle des services rendus jusqu’a la date de resiliation du contrat, 
conformement au present contrat, sans autre compensation ou indemnite que ce soit et, 
notamment, sans compensation ni indemnite pour la perte de tous profits escomptes.
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Garanties

7. AUTORISATION DU CHANGEMENT DE RESSOURCES

Dans un tel cas, la ministre peut:

8. APPLICATION DES TAXES

9. CONFLITS DTNTERETS

10. CONFIDENTIALITE

Le prestataire de services s’engage a prendre fait et cause et a indemniser la ministre 
de tout recours, reclamation, demande, poursuite et toute autre procedure pris par toute 
personne relativement a l’objet de ces garanties.

Ceci est pour certifier que les services retenus en vertu du present contrat sont requis et payes 
par le ministere des Relations intemationales et de la Francophonie avec les deniers publics 
pour son utilisation propre et sont assujettis aux taxes de vente applicables et, par consequent, 
ces taxes doivent etre facturees.

Le prestataire de services doit obtenir l’autorisation de la ministre avant de proceder au 
remplacement d’une ressource strategique identifiee au present contrat.

soit refuser le changement, s’il juge que la ressource proposee n’est pas equivalente 
a celle initialement proposee, et obliger le prestataire de services a poursuivre avec la 
ressource initiate, a defaut de quoi, le contrat est resilie.

Le prestataire de services garantit a la ministre qu’elle detient tous les droits lui 
permettant de realiser le present contrat et, notamment, d’accorder la licence de droits 
d’auteur prevue au present article et se porte garant envers la ministre contre tout 
recours, reclamation, demande, poursuite et toute autre procedure pris par toute 
personne relativement a l’objet de ces garanties.

soit accepter le changement si la ressource proposee est equivalente a celle 
initialement identifiee et si le prestataire de services assume le transfer! des 
connaissances;

Le prestataire de services s’engage a ce que ni lui ni aucun de ses employes ne divulgue, sans 
y etre dument autorise par la ministre, les donnees, analyses ou resultats inclus dans les rapports 
realises en vertu du contrat ou, generalement, quoi que ce soit dont il aurait eu connaissance 
dans 1’execution du contrat.

Le prestataire de services doit eviter toute situation qui mettrait en conflit soit son interet 
propre, soit d’autres interets, notamment, mais sans limiter la generality de ce qui precede, 
1’interet d’une de ses ressources, d’une de ses filiates ou d’une personne liee; dans le cas d’un 
consortium, l’interet d’une des constituantes versus l’interet de la ministre. Si une telle 
situation se presente ou est susceptible de se presenter, le prestataire de services doit 
immediatement en informer la ministre qui pourra, a sa seule discretion, emettre une directive 
indiquant au prestataire de services comment remedier a ce conflit d’ interets ou resilier le 
contrat.
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ANNEXE 2 — DESCRIPTION DU MANDAT

Developper et presenter une strategic d’engagement pour permettre et faciliter des 
rencontres avec divers elus americains a Washington et en Floride;

Assurer la tenue de rencontres strategiques pour le premier ministre du Quebec lors de 
ses missions aux Etats-Unis;

Identifier des lieux et des evenements strategiques ou realiser du reseautage de haut 
niveau;

Favoriser un transfert d’expertise vers les conseillers aux affaires gouvernementales de 
la Delegation du Quebec a Washington et de la Delegation du Quebec a Miami;

Offrir un soutien afin de renforcer la strategic de communication du Quebec aux Etats- 
Unis, afm de communiquer plus efficacement avec les elus republicains et la Maison- 
Blanche.

D’un commun accord avec le prestataire de services, le mandat pourra evoluer en fonction des 
besoins du gouvemement du Quebec en vue l'appuyer dans sa strategic de representation aux Etats- 
Unis, en particulier a Washington D.C. et en Floride.

Au cours des six mois du contrat:
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Titre du projet : N°: 

A

PRESENTE A:
.J

ATTESTE QUE LES DECLARATIONS CI-APRES SONT VRAIES ET COMPLETES A TOUS LES EGARDS,

AU NOM DE :
.9

(CI-APRES APPELE LE « CONTRACTANT »).

JE DECLARE CE QUI SUIT :

1. J’AI LU ET JE COMPRENDS LE CONTENU DE LA PRESENTE DECLARATION.

2. JE SUIS AUTORISE(E) PAR LE CONTRACTANT A SIGNER LA PRESENTE DECLARATION.

3.

4.

ETJ’AI SIGNE, 2.21.25
(Signature) (Date)

*

Annexe 3—Declaration concernant les activites de lobbyisme exercees 
ALPRES DE L’ORGANISME PUBLIC RELATIVEMENT A L’ATTRIBUTION DU CONTRAT DE GRE A GRE

JE RECONNA1S QUE, SI L’ORGANISME PUBLIC A DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE QUE DES COMMUNICATIONS 

D’INFLUENCE NON CONFORMES A LA LOI SUR LA TRANSPARENCE ET L’ETHIQUE EN MATIERE DE LOBBYISME ET AU 

CODE DE DEONTOLOGIE DES LOBBYISTES* ONT EU LIEU POUR OBTENIR LE CONTRAT, UNE COPIE DE LA PRESENTE 

DECLARATION POURRA ETRE TRANSMISE AU COMMISSAIRE AU LOBBYISME PAR L’ORGANISME PUBLIC.

QUE DES ACTIVITES DE LOBBYISME, AU SENS DE LA LOI SUR LA TRANSPARENCE ET L’ETHIQUE EN MATIERE DE 

LOBBYISME ET DES AVIS EMIS PAR LE COMMISSAIRE AU LOBBYISME*, ONT ETE EXERCEES POUR SON COMPTE 
ET QU’ELLES L’ONT ETE EN CONFORMITE AVEC CETTE LOI, AVEC CES AVIS AINSI QU’AVEC LE CODE DE 

DEONTOLOGIE DES LOBBYISTES*, PREALABLEMENT A CETTE DECLARATION RELATIVEMENT A LA PRESENTE 

ATTRIB UTION DU CONTRAT (RLRQ, CHAPITRE T-11.011, R.2).

Ministere des Relations Internationales et de la Francophonie
(NOM DE L 'ORGAN1SME PUBLIC)

JE, SOUSSIGNE(E), CHRIS BERARDiNI. SR. INT’L & GOVT RELATIONS DIR. _

(NOW ET TITRE DE LA PERSONNE A UTORISEE PAR LE CONTRACTANT)

La Loi, le Code et les avis emis par le commissaire au lobbyisme sont disponibles a cette adresse :
https: lobbyisme.quebec .

BECKER & POLIAKOFF. P.A._______________________

(NOMDU CONTRACTANT)

LE CONTRACT ANT DECLARE (COCHER L’UNE OU L’AUTRE DES DECLARATIONS SUIVANTES) :

 QUE PERSONNE N’A EXERCE POUR SON COMPTE, OU POUR LE COMPTE D’UNE PERSONNE MORALE DONT IL 

DETIENT EN TOUT OU EN PARTIE DES INTERETS AY ANT ACCOMPLI DES ACTIVITES D’INFLUENCE DANS LE BUT 

QUE LE SOUMISSIONNA1RE EN TIRE UN PROFIT DIRECT OU INDIRECT QUE CE SOIT A TITRE DE LOBBYISTE 
D’ENTREPRISE, DE LOBBYISTE-CONSEIL OU DE LOBBYISTE D’ORGANISATION, DES ACTIVITES DE LOBBYISME, 

AU SENS DE LA LOI SUR LA TRANSPARENCE ET L’ETHIQUE EN MATIERE DE LOBBYISME (RLRQ, CHAPITRE T- 
11.011) ET DES AVIS EMIS PAR LE COMMISSAIRE AU LOBBYISME*, PREALABLEMENT A CETTE DECLARATION 

RELATIVEMENT A LA PRESENTE ATTRIBUTION DU CONTRAT;

Rece^^^^STj/Ki^S^egistration Unit 03/07/2025 3:2Qn^2e]?
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1.

2.

3.

4.

Je confirme avoir lu les termes du present engagement et en avoir saisi toute la portee.5.

ET J’Al SIGNE A 

JOUR DU MOIS DE FEVRIER DE L’AN 2025.CE 21e

(Signature du declarant ou de la declarante)

Je suis un(e) employe(e) de cette entreprise et, a ce titre, j’ai ete affecte(e) a l’execution du 
mandat faisant I’objet du contrat de services concernant l’appui a la strategic de representation 
du Quebec aux Etats-Unis, en particulier a Washington D.C. et en Floride, entre la ministre 
des Relations intemationales et de la Francophonie et mon employeur en date du 2.21.25;

Je m’engage, sans limites de temps, a garder le secret le plus entier, a ne pas communiquer ou 
permettre que soit communique a quiconque quelque renseignement ou document, quel qu’en 
soit le support, qui me sera communique ou dont je prendrai connaissance dans l’exercice ou 
a l’occasion de l’execution de mes fonctions, a moins d’avoir ete dument autorise a le faire 
par la ministre des Relations intemationales et de la Francophonie ou par l’un de ses 
representants autorises;

Je soussigne(e), CHRIS BERARDINI, Sr. Int’l & Gov. Relations Dir., exerqant mes fonctions au 
sein de Becker & Poliakoff, declare formellement ce qui suit:

Je m’engage egalement, sans limites de temps, a ne pas faire usage d’un tel renseignement ou 
document a une fin autre que celle s’inscrivant dans le cadre des rapports contractuels 
entretenus entre mon employeur et la ministre des Relations intemationales et de la 
Francophonie;

J’ai ete informe que le defaut par le soussigne de respecter tout ou partie du present 
engagement de confidentialite m’expose ou expose mon employeur a des recours legaux, des 
reclamations, des poursuites et toute autre procedure en raison du prejudice cause pour 
quiconque est concerne par le contrat precite;
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ANNEXE 6 — ABSENCE D’ETABLISSEMENT AU QUEBEC

EN PRESENTANT A LA MINISTRE LA SOUMISSION CI-JOINTE (CI-APRES APPELEE « LA SOUMISSION »),

ATTESTE QUE LES DECLARATIONS CI-APRES SONT COMPLETES ET EXACTES,

AU NOM DE BECKER & POLIAKOFF,

(CI-APRES APPELE « LE PRESTATAIRE DE SERVICES »).

1.

2. J’AI LU ET JE COMPRENDS LE CONTENU DE LA PRESENTE DECLARATION.

3.

4.

2.21.25
(Date)

PROJET—TITRE:

NUMERO :  

Tout prestataire de services ayant un etablissement au Quebec doit, en lieu et place du 
present formulaire, transmettre a la ministre, avec sa soumission, une attestation delivree 
par l’Agence du revenu du Quebec, nominee « Attestation de Revenu Quebec ».

JE SUIS AUTORISE(E) PAR LE PRESTATAIRE DE SERVICES A SIGNER CETTE DECLARATION ET A PRESENTER, EN SON 

NOM, LA SOUMISSION.

JE RECONNA1S QUE LE PRESTATAIRE DE SERVICES SERA INADMISSIBLE A PRESENTER UNE SOUMISSION EN 

L’ABSENCE DU PRESENT FORMULAIRE OU DE L’ATTESTATION DELIVREE PAR REVENU QUEBEC.

Tout prestataire de services n’ayant pas un etablissement au Quebec ou il exerce ses 
activites de fa^on permanente, clairement identifie a son nom et accessible durant les heures 
normales de bureau, doit remplir et signer le present formulaire et le produire avec sa 
soumission.

Et j’ai signe, Chris berardini. sr. Int’l & Govt. Relations Dir.
(Signature)

JE SOUSSIGNE(E), CHRIS BERARDINI, SR. INT’L & GOVT. RELATIONS PlR 

(Nomet titre de la personne autoriseetar le presta ta/re de services)

JE DECLARE CE QUI SUIT :

LE PRESTATAIRE DE SERVICES N’A PAS D’ETABLISSEMENT AU QUEBEC OU IL EXERCE SES ACTIVITES DE FAQON 

PERMANENTE, CLAIREMENT IDENTIFIE A SON NOM ET ACCESSIBLE DURANT LES HEURES NORMALES DE BUREAU.

5
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Contract number: SP1903220-2024-01

Accounting combination: 1903220

DESIGNATION OF PARTIES

hereinafter referred to as "the Minister",

AND :

hereinafter referred to as "the service provider".

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

PURPOSE OF THE CONTRACT2.

The Minister retains the services of the service provider to carry out the following mandate:

CONTRACT AMOUNT3.

The Minister undertakes to pay the service provider, including any applicable taxes:

THE MAXIMUM AMOUNT OF :

US$84,000Eighty-four thousand US dollars

AND FOR A MONTHLY RATE OF :

US$14,000Fourteen thousand US dollars per month

The Minister undertakes to pay this amount, without any other fees, costs or expenses 
whatsoever, including any applicable taxes, and in accordance with the terms and 
conditions set out in section 4 of this contract.

BECKER & POLIAKOFF, a legally constituted legal entity, having its registered 
office at 1275 K Street, N.W. Suite 850, Washington, D.C. 20005, represented by 
Chris Berardini, Senior International and Government Relations Director duly 
authorized as he declares;

Support for Quebec's representation strategy in the United States, particularly in Washington 
D.C. and Florida.

1. The Service Provider agrees to provide the services hereinafter described. This contract and 
related documents constitute the agreement between the parties for all purposes. In the event 
of any inconsistency, the provisions of this contract shall prevail.
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BETWEEN: THE MINISTER OF INTERNATIONAL RELATIONS AND 
FRANCOPHONY, for and in the name of the Government of Quebec, represented 
by Alain Sans Cartier, deputy minister, duly authorized under the terms of the 
Modalites de signature de certains actes, documents ou ecrits du ministere des 
Relations internationales (chapter M 25.1.1, a. 7) and whose business offices are 
located at 525, Blvd Rene-Levesque Est, Quebec CANADA G1R 5R9 ;
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4. PAYMENT TERMS

Invoices should be sent to the person named below at the following address:

The Minister reserves the right to verify any claims already paid.

5. CONTRACT DURATION

6. LOCATION OF WORK

In order to carry out its mandate, the service provider will work in the locations of its choice.

7. CONTRACTUAL DOCUMENTS

IMPORTANT: The number of this contract must appear on every invoice sent to the above 

address.

Except for the initial payment, the service provider shall submit to the Minister, for each 
scheduled payment, an invoice containing a description of the activities carried out.

After verification, the Minister pays the amounts due to the service provider within 30 days 
of receipt of the invoice, accompanied by all required documents.

This contract constitutes the sole agreement between the parties and any other agreement not 
reproduced herein shall be deemed null and void.

A first payment of 40% of the maximum amount, i.e. US$33,600 at the signing of the 
contract, a second payment equivalent to the difference between the amount 
corresponding to three (3) months of services and the initial amount disbursed, i.e. 
US$8,400 (US$42,000 - US$33,600) paid after six (3) months; and a monthly payment 
of US$14,000 for the subsequent 3 months, or until one party terminates the contract.

The Services covered by this Agreement will commence on February 20, 2025 or on 
signature date and must be completed by October 20, 2025, unless the parties decide to 
terminate the Agreement prior to that date. Notwithstanding this date, the obligations will be 
maintained until complete execution of the deliverables.

The attached documents form an integral part of this contract as if fully set forth herein. The 
Service Provider acknowledges having received a copy, read them and agrees to the 
standards and conditions set forth therein.

Travel, research, communication and any other expenses related to the present contract 
are included in the price or rate submitted and, by the same token, in the amount of 
US$84,000 of the contract.

Mr. Benjamin Belair

Quebec Government Office in Washington, D.C.

805 15th Street NW, Suite #450, Washington, D.C. 20005

Beniamin.Belairiri-mri.gouv.qc.ca

The Minister normally settles claims for payment in accordance with the provisions of the 
Regulation respecting the payment of interest to government suppliers (RLRQ, chapter C- 
65.1, r.8).
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REPRESENTATIVES OF THE PARTIES8.

THE MINISTER'S RESPONSIBILITY9.

OBLIGATIONS OF THE SERVICE PROVIDER10.

The service provider undertakes to :

SUB-CONTRACT11.

PROTECTION OF PERSONAL AND CONFIDENTIAL INFORMATION12.

Where there is more than one representative, each may act separately, and the authorization 
of any one of them shall constitute a valid authorization.

Likewise, the service provider designates Chris Berardini, Senior International and 
Government Relations Director to represent it. Should a replacement become necessary, the 
Service Provider will notify the Minister as soon as possible.

Except in the case of wilful misconduct or gross negligence on the part of the Minister, the 
Minister shall not be liable for any property damage suffered by the service provider, its 
employees, agents, representatives or subcontractors.

The Minister, for the purposes of the application of this contract, including any approvals 
required hereunder, designates Alain Sans Cartier to represent it. Should a replacement 
become necessary, the Minister will notify the Service Provider as soon as possible.

The service provider undertakes to the Minister not to subcontract in any way whatsoever in 
the performance of this contract.

c) ensure that it obtains and maintains sufficient and valid insurance policies at all times 
during the period covered by this contract, and notwithstanding the termination of this 
agreement, also maintain any provisions which, by their nature, should continue to apply;

b) cooperate fully with the Minister in the execution of the contract and take into account 
all instructions and recommendations of the Minister with respect to the preparation and 
execution of the work assigned;

d) assign Chris Berardini, as project manager in the execution of this contract. This project 
manager may not be replaced unless expressly authorized by the Minister.

a) perform the work or render all the services described in this contract, including work or 
services which, although not specifically listed in this document, are required by the 
nature of this contract;

In the exercise of its mandate, the service provider undertakes to preserve the 
confidentiality of all sensitive information (of a nominative, professional, economic, 
financial, strategic or organizational nature) and confidential information, i.e. information 
whose disclosure, alteration, loss or destruction is likely to be prejudicial to the person or 
organization concerned. To this end, the service provider undertakes to sign and have 
signed by all its employees, associates, etc., assigned to the execution of the contract, 

appendix 4 hereof.

Failure by the service provider and its personnel to comply with all or part of this 
confidentiality undertaking shall expose it, where applicable, to legal recourse, claims, 
lawsuits and any other proceedings as a result of the prejudice caused to anyone concerned 
by this contract.
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14. DELIVERY OF DOCUMENTS AND MATERIALS

15. CONTRACT AMENDMENT

16. COMMUNICATIONS

For the Minister:

The Minister may refuse work performed or services rendered by the service provider only 
for a good and valid reason relating to the quality of the work, taking into account the purpose 
of the contract given to the service provider and the expectations that may reasonably result 
therefrom.

Notwithstanding any authorization or approval given for remuneration purposes at any stage 
in the performance of the contract, the Minister reserves the right, upon final acceptance of 
the work or services, to reject, in whole or in part, any work or services that have not been 
performed in accordance with the requirements of this contract.

Such documents, materials, tools and equipment shall be returned in the same condition as 
when received by the service provider, except for normal wear and tear resulting from the 
performance of the present contract.

Communications and notices to be given under this contract, to be valid and binding on the 
parties, must be given in writing and transmitted by a means capable of proving receipt at a 
specific time, to the following coordinates:

Any modification to the content of this contract shall be subject to a written agreement 
between the parties. This agreement shall not change the nature of the contract and shall form 
an integral part thereof.

The service provider undertakes to compensate the Minister for any loss or damage caused 
to such property during the performance of the contract. The amount of damage will 
correspond to the replacement value of the property or, in the case of minor damage, to the 
cost of repairs. This amount will be determined by the Minister and may, where applicable, 
be deducted from the balance due to the service provider.

The Minister reserves the right to have work or services rendered refused by a third party or 
by the service provider at the latter's expense.

The Minister shall give written notice of refusal of all or part of the work performed by the 
service provider within 30 days of final acceptance of the work or services. If no notice is 
given within the prescribed period, the Minister accepts the work performed or the services 
rendered by the sendee provider.

Upon termination of this contract, the service provider shall deliver to the Minister all 
documents, materials, tools and equipment supplied by the service provider in connection 
with the performance of this contract, which shall be and remain the full and exclusive 
property of the Minister.

For the service provider:
Colleen LaPlant, Government Practice Group Administrator
Becker & Poliakoff, P.A.
1 East Broward Blvd., Suite 1800, Ft. Lauderdale, FL 33301 
Telephone: 954.675.4104
Courriel: CLAPLANTiaibeckerlawyers.com

Benjamin Belair | Delegate
Quebec Government Office in Washington
805 15th Street NW, Suite #450, Washington, D.C. 20005 
Benjamin.Belair@mri, gouv.qc.ca
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17. FINAL CLAUSE

THE MINISTER,

zfiWz SwisCcfrtier, Deputy-minister(Date)

THE SERVICE PROVIDER,

Chris Berardini, Sr. Int ’I & Govt. Relations Dir.

IMPORTANT: The project number must be indicated on all invoices.

IN WITNESS WHEREOF, the parties have signed this contract in duplicate on the date indicated 
below:

Any financial commitment by the Government of Quebec is valid only if there is a 
sufficient available balance on an appropriation to charge the expenditure arising from this 
commitment, in accordance with the provisions of section 21 of the Financial 
Administration Act (RLRQ, chapter A-6.001).
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Any change of address by either party must be notified to the other party.

2.21.25
(Date)
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1. APPLICABLE LAWS AND REGULATIONS AND COMPETENT COURT

2. DECLARATION CONCERNING LOBBYING ACTIVITIES

or

3. LIABILITY OF THE SERVICE PROVIDER

4. TERMINATION

5

The Service Provider shall be liable for all damages caused by it, its employees, agents, 
representatives or subcontractors in the course of or in connection with the performance of this 
contract, including damage resulting from a breach of an obligation under this contract.

In the performance of the present contract, the service provider undertakes to comply with the 
laws and regulations in force at the place of performance of the present contract, and in the 
event of a dispute, the competent courts will be those of the host country.

By filing the "Declaration concerning lobbying activities carried out with the public body in 
connection with the awarding of the contract by mutual agreement" form, completed and 
signed by the bidder, the latter declares :

• that no one has exercised, on his behalf or on behalf of a legal person in which he 
holds an interest in whole or in part, influence activities for the purpose of direct or 
indirect benefit to the service provider, whether as an enterprise lobbyist, 
organization lobbyist or consultant lobbyist, lobbying activities within the meaning 
of the Lobbying Transparency and Ethics Act (RLRQ, chapter T-l 1.011) and of the 
notices published by the Lobbyists Commissioner prior to this declaration in 
connection with this call for tenders;

• that lobbying activities, within the meaning of the Lobbying Transparency and 
Ethics Act and the notices published by the Lobbyists Commissioner, have been 
carried out on its behalf and that they have been carried out in compliance with this 
Act, with these notices and with the Code of Conduct for Lobbyists (RLRQ, chapter 
T-l 1.01 l,r.2).

a) the Service Provider fails to fulfill any of its terms, conditions or obligations under 
this Agreement;

d) the service provider has been convicted of an offence under the Competition Act 
(R.S.C. 1985, c. C-34) enacted by the federal government in connection with a 
public tender or contract with a public authority in Canada, but has not yet been 
entered on the Register of Companies Not Eligible for Public Contracts (RCEN);

c) the service provider presented false or misleading information or made false 
representations;
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"Over-the-counter service contract".

The Minister reserves the right to terminate this contract for any of the following reasons:

The Service Provider agrees to indemnify, protect and hold harmless the Minister from and 
against any and all claims, demands, suits and other proceedings brought by any person for 
damages so caused.
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b) the service provider ceases its operations in any way whatsoever, including 
bankruptcy, liquidation or assignment of its assets;



The Minister also reserves the right to terminate this contract without giving reasons.

5. ASSIGNMENT OF CONTRACT

6. MATERIAL PROPERTY AND COPYRIGHT

Material property

Copyright

License

This license is granted without territorial limits and without time limit.

Warranties

The rights and obligations contained in this contract may not, on pain of nullity, be assigned, 
in whole or in part, without the authorization of the Minister.

If the contract is continued by a third party, the service provider will have to assume any 
increase in the cost of the contract for the Minister.

To do so, the Minister must send a written notice of termination to the service provider. 
Termination will take effect automatically on the date of receipt of this notice by the 
service provider.

The service provider will also be liable for all damages suffered by the Minister as a 
result of the termination of the contract.

Any consideration for the copyright license granted hereunder is included in the 
remuneration provided.

The work performed by the service provider under this contract, including all 
accessories such as research reports and the like, shall become the full and exclusive 
property of the Minister, who may dispose of it as she sees fit.

The Service Provider grants to the Minister a non-exclusive, transferable and 
irrevocable licence to all copyrights that may accrue to the Minister in all Work 
performed under this Contract for any purpose whatsoever.

The service provider will then be entitled to the costs, disbursements and sums 
representing the actual value of the services rendered up to the date of termination of 
the contract, in accordance with this contract, without any further compensation or 
indemnity whatsoever, on condition that it remits to the Minister all work already 
completed at the time of termination. If the service provider had received a monetary 
advance, it must return it in full.

The Service Provider shall then be entitled to the costs, disbursements and sums 
representing the actual value of the sendees rendered up to the date of termination of 
the contract, in accordance with this contract, without further compensation or 
indemnity whatsoever and, in particular, without compensation or indemnity for the loss 
of any expected profits.
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stating the reason for termination. If the grounds for termination are set out in paragraph 
a), the Service Provider must remedy the default within the period specified in the 
notice, failing which the contract will be automatically terminated, the termination 
taking effect as of right upon expiry of this period. In the case of a ground for termination 
provided for in paragraph b), c) or d), termination will take effect ipso jure from the date 
of receipt of the notice by the Service Provider.



7. AUTHORIZATION TO CHANGE RESOURCES

In such cases, the Minister may:

8. APPLICATION OF TAXES

9. CONFLICTS OF INTEREST

10. PRIVACY

accept the change if the proposed resource is equivalent to the one initially identified, 
and if the service provider assumes responsibility for knowledge transfer;

The service provider must obtain the Minister's authorization before proceeding with the 
replacement of a strategic resource identified in this contract,

The service provider undertakes that neither it nor any of its employees will disclose, without 
being duly authorized to do so by the Minister, the data, analyses or results included in the 
reports produced under the contract or, generally, anything of which it may have become aware 
in the performance of the contract.

The Service Provider agrees to indemnify and hold harmless the Minister from and 
against all claims, demands, actions, suits and other proceedings made by any person 
in connection with the subject matter of these warranties.

This is to certify that the services retained under this contract are required and paid for by the 
Ministry of International Relations and Francophony with public funds for its own use and are 
subject to applicable sales taxes and, therefore, such taxes must be invoiced.

The service provider must avoid any situation that would put in conflict either its own interest 
or other interests, including, but without limiting the generality of the foregoing, the interest 
of one of its resources, one of its subsidiaries or a related person; in the case of a consortium, 
the interest of one of the constituents versus the interest of the Minister. If such a situation 
arises or is likely to arise, the service provider must immediately inform the Minister, who 
may, at her sole discretion, issue a directive instructing the service provider how to remedy the 
conflict of interest or terminate the contract.
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The Service Provider warrants to the Minister that it holds all rights necessary to carry 
out this Agreement and, in particular, to grant the copyright license provided for in this 
section, and indemnifies the Minister against all actions, claims, demands, suits and 
other proceedings taken by any person in connection with the subject matter of such 
warranties.

refuse the change, if it deems that the proposed resource is not equivalent to the one 
initially proposed, and oblige the service provider to continue with the initial resource, 
failing which the contract is terminated.

This section does not apply to any dispute that may arise over the interpretation or application 
of the contract.
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During the six months of the contract:

By mutual agreement with the service provider, the mandate may evolve according to the needs of 
the Government of Quebec in order to support it in its representation strategy in the United States, 
particularly in Washington DC and Florida.
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APPENDIX 2 - MANDATE DESCRIPTION

Develop and present an engagement strategy to enable and facilitate meetings with various 
U.S. elected officials in Washington D.C. and Florida;
Ensure that strategic meetings are held for the Premier of Quebec during his missions to the 
United States;

Identify strategic venues and events for high-level networking;

Promote the transfer of expertise to the government affairs advisors of the Quebec 
Government Office in Washington and the Quebec Government Office in Miami; 

Provide support to strengthen Quebec's communications strategy in the United States in 
order to communicate more effectively with Republican elected officials and the White 
House.
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Project title : N°: 

.5

PRESENTED AT :
s,_______>

HEREBY CERTIFY THAT THE FOLLOWING STATEMENTS ARE TRUE AND COMPLETE IN EVERY RESPECT,

ON BEHALF OF:

I DECLARE THE FOLLOWING:

5. I HAVE READ AND UNDERSTAND THE CONTENTS OF THIS DECLARATION.

6. I AM AUTHORIZED BY THE CONTRACTOR TO SIGN THIS DECLARATION.

7.

8.

And I Signed, 2.21,25
(Signature) (date)

*
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THAT LOBBYING ACTIVITIES, WITHIN THE MEANING OF THE LOBBYING TRANSPARENCY AND ETHICS ACT AND 

OF THE NOTICES ISSUED BY THE LOBBYISTS COMMISSIONER*, HAVE BEEN CARRIED OUT ON ITS BEHALF AND 

THAT THEY HAVE BEEN CARRIED OUT IN COMPLIANCE WITH THIS ACT, WITH THESE NOTICES AND WITH THE 

Code of Conduct for Lobbyists*, prior to this declaration in connection with the awarding of 
THIS CONTRACT (RLRQ, CHAPTER T-l 1.011, R.2).

THAT NO ONE HAS EXERCISED ON ITS BEHALF, OR ON BEHALF OF A LEGAL PERSON IN WHICH IT HOLDS AN 

INTEREST IN WHOLE OR IN PART, ANY LOBBYING ACTIVITIES FOR THE DIRECT OR INDIRECT BENEFIT OF THE 

BIDDER, WHETHER AS AN ENTERPRISE LOBBYIST, CONSULTANT LOBBYIST OR ORGANIZATION LOBBYIST, 
WITHIN THE MEANING OF THE LOBBYING TRANSPARENCY AND ETHICS ACT (RLRQ, CHAPTER T-l 1.011) AND 

OF THE NOTICES ISSUED BY THE LOBBYISTS COMMISSIONER*, PRIOR TO THIS DECLARATION IN CONNECTION 

WITH THE PRESENT CONTRACT AWARD;
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Appendix 3 - Declaration concerning lobbying activities carried out

WITH THE PUBLIC BODY IN CONNECTION WITH THE AWARDING OF THE CONTRACT BY MUTUAL 

AGREEMENT

I, UNDERSIGNED, CHRIS BERARDINI, SR, INT’L & GOVT. RELATIONS PlR._________________

(Name and title of person authorized by contractor)

Ministere des Relations Internationales et de la Francophonie 
(Name of public body)

I ACKNOWLEDGE THAT, IF THE PUBLIC BODY HAS REASONABLE GROUNDS TO BELIEVE THAT INFLUENCE 

COMMUNICATIONS NOT IN COMPLIANCE WITH THE LOBBYING TRANSPARENCY AND ETHICS ACT AND THE CODE OF 
CONDUCT FOR LOBBYISTS* HAVE TAKEN PLACE IN ORDER TO OBTAIN THE CONTRACT, A COPY OF THIS DECLARATION 

MAY BE FORWARDED TO THE LOBBYISTS COMMISSIONER BY THE PUBLIC BODY.

BECKER & POLIAKOFF. P.A._____________

(Name of contractor)
(HEREINAFTER REFERRED TO AS THE "CONTRACTOR").

The CONTRACTING PARTY DECLARES (TICK ONE OR OTHER OF THE FOLLOWING DECLARATIONS) : 

The Act, the Code and notices issued by the Lobbyists Commissioner are available at this address:

HTTPs://lobbyisme.quebec/.
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APPENDIX 4 - CONFIDENTIALITY AGREEMENT

2.

3.

4.

I hereby confirm that I have read the terms of this undertaking and understood its full scope.5.

AND I SIGNED UP AT 

February IN THE YEAR 2025.DAY OF THE MONTH OF 

(Signature of declarant)

I also undertake, without limit of time, not to use any such information or document for any 
purpose other than in the context of the contractual relationship between my employer and the 
Minister of International Relations and Francophony;

I undertake, without limit of time, to maintain the strictest secrecy and not to communicate or 
allow to be communicated to anyone any information or document, in whatever form, which 
may be communicated to me or of which I may become aware in the performance or on the 
occasion of the performance of my duties, unless I have been duly authorized to do so by the 
Minister of International Relations and Francophony or by one of her authorized 
representatives;

I have been informed that the failure of the undersigned to comply with all or any part of this 
confidentiality undertaking exposes me or my employer to legal recourse, claims, lawsuits and 
any other proceedings as a result of the prejudice caused to anyone concerned by the 
aforementioned contract;

1. I am an employee of this company and, in this capacity, I have been assigned to carry out the 
mandate covered by the service contract to support Quebec's representation strategy in the 
United States, in particular in Washington DC and Florida, between the Minister of 
International Relations and Francophony and my employer dated 2.21.25;

I, the undersigned, CHRIS BERARDINI exercising my functions within Becker & Poliakoff, 
formally declare the following:

THIS 21 
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APPENDIX 6 - NO ESTABLISHMENT IN QUEBEC

PROJECT -TITLE 

NUMBER:

BY PRESENTING THE ATTACHED SUBMISSION (HEREINAFTER REFERRED TO AS "THE SUBMISSION") TO THE MINISTER,

CERTIFIES THAT THE DECLARATIONS BELOW ARE COMPLETE AND ACCURATE,

(HEREINAFTER REFERRED TO AS "THE SERVICE PROVIDER").

I DECLARE THE FOLLOWING:

6. I HAVE READ AND UNDERSTAND THE CONTENTS OF THIS DECLARATION.

AND I SIGNED, 2.21.25
(Signature) (date)

5. THE SERVICE PROVIDER DOES NOT HAVE AN ESTABLISHMENT IN QUEBEC WHERE IT CARRIES OUT ITS ACTIVITIES ON 

A PERMANENT BASIS, CLEARLY IDENTIFIED IN ITS NAME AND ACCESSIBLE DURING NORMAL BUSINESS HOURS.

7. I AM AUTHORIZED BY THE SERVICE PROVIDER TO SIGN THIS DECLARATION AND TO SUBMIT THE TENDER ON ITS 

BEHALF.

8. I ACKNOWLEDGE THAT THE SERVICE PROVIDER WILL BE INELIGIBLE TO SUBMIT A BID IN THE ABSENCE OF THIS FORM 

OR THE CERTIFICATE ISSUED BY REVENU QUEBEC.

All service providers who do not have an establishment in Quebec where they carry out 
their activities on a permanent basis, clearly identified in their name and accessible during 
normal business hours, must complete and sign this form and submit it with their tender.

Any service provider with an establishment in Quebec must, in lieu of this form, submit to 
the Minister, along with its tender, an attestation issued by the Agence du revenu du 
Quebec, known as the "Attestation de Revenu Quebec".

I, THE UNDERSIGNED, CHRIS BERARD INI, SR. INT’L & GOVT. RELATIONS DIRECTOR 
(Name and title of person authorized by service provider)

IN THE NAME OF BECKER & POLIAKOFF, P.A.
(Name of service provider)
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